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rÄnrrÄÄr LUE rÄYrrooHJEET
H uoLELus.FsTt J.A. sÄl tvrÄ

TU LEVAA KAYTTOA VARTEN.

vtKTrçTI ns NOGA OCH
BEHALL INSTRUKTIONEN
rön FRAMTTDA BRUK.

Lue käyttöohieet kokonoisuudessqqn ennen kuin qlo¡tqt tuofieen osenlomisen toi köytön'
Jos luovutol luotteen eteenpti¡n seuroqvqlle omistqiqlle, luovulqthqn myös k¿iyfiöohieet.

Kiitos!
VAROITUS!
'ì. VAROITUS! Vöörin osenneltu portti voi oiheuttqo vqqron.
Z. Àta kayta turvqporttiq ios iokin sen osístq puutlu toi on vohingoitlunul.
3. Turvoporttiq ei sqq qsentoq ikkunq-qukon eleen'
4. Tömä turvqportti on hyvöksylty slondqrdin EN I 930!201 I mukqon.

5, Portti on torkoitêtlu oinqostqqn sisököyttö¿in.

ó, Turvoportti on soveliqs köytettðYöksi lopsille olno 24 kk qsti.

7. Jos turvqporttÌ osennetoon portqìden ylöp¿i¿ihön, tulee sen ollo somqllq lqsollo
portoiden ylätosonleen konsso.

8. Jos turvqportt¡q köytet¿iön portqiden olopäässö estömöstä loslo kiípeaimðstä

portqislin, tulêe portti qsenlqq olimmolle portqqlle.
9. VAROITUS! Ki¡nnilyspínnqt, ioihin portt¡ kiinn¡reföön, tulee ollo kiinnllykseen sovehuvio

(fasqiset iq tukevot).
I 0. VAROITUS! forkisfq s¿iönnöllisesti, etlö portti on kunnollo qsennettu io, eftö port¡n

toiminnot toimiyol lömön köyltöohieen mukqisesti.

I l. Älä koskoqn köylö muilq kuin volmistqiqn lqi mqqhqnÌuo¡on hyvdksymiä vqrqosio.

I 2. lorklsto oino. eltö porlt¡ on kuonnollq lukitlu!
I 3, Vol ollq voorollisto ios vqnhemmqt lqpset kiipe¿ivöl porlin yli.

14. VAROITUS! Älö köyrä portliq ios lopsi osoo kiivetä porrin yli.
1 5. lössä oviportti mqllissq on monuqolinen lukilus.

I ó. Älö koskqon iöt¡i lqsfq ilmon qikuisen volvonlqq.

Arlikel nummer: 827 1 
'1 4 Grinden är godkänd enligt stondord, ENI 930:201 I

Pqssqr öppningqr upp till 120 m.

VARNINGI
l. Denno grind hor monuell stängning ov grinddörren.

2. L¿imq qldr¡g difi bq¡n uton tillsyn.

3. Grinden iir qvsedd för onvändning till born frôn ó till 24 månoders ålder
4. Grinden ör endolför privot bruk.

5. Grindens montering i förhÔllonde till lropp eller dörröppning kqn ho en negoliv
inverkon på din borns sökerhet.

ó. Om grinden onvönds på toppen ov troppon för ott hindro bqrnel från qtt romlq nèr för
lroppqn fór den inte plqceros på något froppsleg under nivån för den överstq

lrqppstegel. Om grinden onvönds på beüen qv troppon för ott hindrq bornel frôn olt
klöttro upp f¿ir troppon. môste den ploceros på det lögslq trqPpsteget.

7. Gr¡nden skq inle mqteros över fönsteröppningor eller liknonde.
8. Grinden bör kontrolleros regelbundet för otl sökerstðllo olt grinden ör sökert instqllerod.

9. Anvönd inte grinden om nôgon komponent ör skqdod eller soknqs.

I O. Fartyto, ,koil voro llimplig"o för tindomålet ( yror som ör slöto æh stobilq ).
I t. Felohig montering eller plocering ov denno grind kon voro forlig.
I 2. Tll& inte öldre bqrn oil klöttrq över grinden,

I 3. Reservdelqr bör e¡dqsl e¡hållqs frôn tillverko¡en eller dist¡ibutör.

I 4. Anvönd inre grinden om bornet kqn klöttrq ¿iver den.
1 5. Grinden ör qvsedqd endqst för innebruk.
1 ó. Kstrollero regelbundet ot porten fungerqr enligt qng¡vnq instruhione[

OSATUET'TELO

A, Turvoportll Sisôön rullquluvollo toiminollq
B. Ylempi seìnökiinnike

C. Alempi seinökiínnike
D. Seintikiinnikkeiden osennussopluuno

E. Ylempl lukituskoukku

F. Alempi lukituskoukku

G. Aiostimello vorustettu ovousvipu
H. Aiostimen lukÌtusnoppulo
l. Ruuvi

J. Kqhvon lukltusnoppÌ
K. Kqhvo
L. Tulppo

KARTONGEN INNEHÅLt

Säkerhetsgrind med outomolisk indrogning
0vre vög9fäste/Grind
Nedre väggföste /grind
Monlêr¡ngsmollqr
Övre grindlôs
Nedre grindlås
Tidsknqpp ( limer )

Låsknqpp till f¡mer
Skruv
Lôsknopp för hondtog
Hondtog
Propp
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I
I
I
I
I
I
I
1

8
2
I
I

c-Q
r-o

*-ü

@*Â
1
,rl

É_l

B

OVIPORTIN SOVITTAMINEN OVIAUKKOON¡
Tömö oviportt¡ soveltuu oviqukkoihin ioiden leveys on 0-'l 20 cm' (2-l )

Rulloportti voidoon osentqq qsennettovqn qukon sisöplntqon (2-2) toi ulkopintoqn (2'3).
VAROITUS: Porlin qsennuspqikko portqissq on riippuvoinen portoiden mollisto.
Asennettqessq po¡tt¡ portoiden ylöpaiöh¿in, qsennd portli lqtl¡oloson korkeudellq I 5 cm pööh¿in ylimm¿islö Portoqsto(2-4)
Asennettoesso porttÌ portoiden olopäöhön, qsenno porlti olimmqlle portoolle(2'4).
tqrkisto, ett¿i portli on o¡keq5so osennossq verrotluno osennussopluunoon.

PLACERING AV RULLGRIND:
Den hôr grinden possor f¿ir öppnÌngor 0 - I 20 cm' (2-l )

Grinde¡ kqn ploceros äver ¿ippnÌngen (2-2) eller i öppningen (2-3)

VARNING! Grindens montering i förhållonde till lroppon eller dörröppning kqn ho en negqt¡v ¡nverkqn p& ditt borns sökerhel,

VARNING! Om grinden onvönds på toppen ov lroppon för ott hindrq bqrnet från qfi romlo ner för troppon fôr den infe
ploceros pô nögot trqppsteg under nivôn för den översto trqppsteget. Plqcero grinden I 5 cm, från överslo

trqppsfeget (2-4) Om grinden onvänds på bolten qv trqppon fôr qtt hindro bornet från qÈ klóttro upp för
lrqppon. môste den ploceros på del lögstq ttqppslegef (2-4)
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- Porïi oso yoidqon yetäö ulos rullqstqqn missö qsennosso tqhqnsq. Vqrm¡stq portín qsennuskulmo ennen kuln osennol sen (3-l ).

Huomqo, lilö qsennq tötö porfi¡o ios et sqo sit¿i qsenneltuo pystysuoroon qsentoon tukevolle seinustolle. Portti el folml ios eì s¡ta

qsennelo pystysuorqqn osentoon.
- Asenno ylempl jo olempi seintikiinnike (B & C) seinö¿in ruuveillo poperisen osennussopluunon (A) ovullo.

Aseto kiinnikkeet oikeille kohdille osennussopluunon pöölle io k¡inn¡tö portìn kiínnikkeet seinöön.

Köytö pokkouksen mukono tulleitq ruuvin tulppio ios portti qsennetoon kivi- toi tillisèin¿iön. Jos portil osenneloon muille

moterioolellle, köytö osiqnmukqislo qsennusruuveid.

Huomqo: Vormlslq, ettô ruuvinkqnnot eivöt i¿i¿i ulkoneYiksl.

- Nötdelen på.denno grlnd kon rullos ut från ollo v¡nk,qr, kontrollero posilíon före montering (3-l ).

Viktigt: Grinden sko inte qnvöndos om montering i vögg, dörrkorm eller onnqn fost konstruktion inte kon ske'

Monferqs inte grinden vertikolt, fungeror inle lôssyslemet.

- lnslqllerq övrê och nedre yöggf¿isfen (B&C) med monler¡ngsmollorno, (D . A) och skruYqrno (l)

Mdrk plocering qv yöggf¿isten och to bori monleringsmoll, skruvo fost v¿iggfðste direkt i underloget (3'2).
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Viktigt: Se till qtt skruvornq ör ordentlígt ôldrogno och ¡n*e sÌìcker ul



Emmo Rullo oviportti
'Aseto portti ensiksi olemmon seinökìinnikkeen voroon (3-3) io poíno portin ylöosoo vorovosli ylök¡inn¡kefö vosten (3-4).

Tömtin iälkeen pq¡no portti vqrovqsti kiinnikkeiden väliin kunnes se lukittuu poikoilleen.
Tqrkistq, èltö po¡tî¡ on kunnollo lukittunut kumpoqkin seindkiinnikkeeseen.

Huomqo¡ Kun porfii on ki¡nnitlynyt kiinnikkeisiin tulee sen ollq somollo tqsollo loltion kqnsso.
VAROITUS: Punoisen lndikooüorin merkki ei iöö nökyvi¡n ios portti on oikein qsênneftu seinökiinnikkelssti.
Jos indlkoqttorin punoinen merkki löö nökyviin, irrolo portt¡ iq tqrk¡stq qsennus.

- Asenno ylempi io qlempi lukítuksen seinäkiinnike (E & F) seinöön ruuveillo pqper¡sen osennussopluunon (B) ovullo.
Aseto ki¡nnikkeet oíkeille kohdille osennussqp¡uunon pöölle iq kiinn¡t¿i lukituksen k¡innikkeet sein¿iän (3-6,3-7)
Huomoo: Vormisfo, eltö ruuvín konnoi eivöl iäö ulkoneviksí.

- Plocero grìnden först på det nedre fö$et (3-3), tryck sedon grindens överdel mol det övre v¿iggfösref (3-4) och presso ner
grìnden rill del hörs ett klick från övre och nedre yöggföstet.
Kontrollerq nogo ott grinden sitter ordenfligt i bðde det övre och del nedre vöggfðstet.

VARNING: Den rödq indíkotionen syns i¡te om grinden ör korrekt monterod (3-5),
Syns den rödo linien, fqg borl grinden och montero den igen enligt onvisningen ovon.

- Monterq öyre och nedre grindlås (E&F) med monteringsmqll ( D . B) och skruvor (l). Mörk plqcering ov väggfösten (3-ó)
och tq bo¡t monteringsmoll, skruvo tost vöggfðsle direkt i underloget (3-7)
Viktigf: se till ott skruvqrno ör ordentligl åtdrqgno och ínte sticker ul.
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PORTIN SULKEMINEN
- Torkistq qino ennen kðyttö¿¡, ett¿i porlti on klinnitettynö kunnollo selnöän (4-l ) (lndikqqttorin punoinen merkkì ei ole nökyvissä)

(l ) Poino olos noppi (H) olostimello vqruslelusso ovousvivusso.
(2) Somonoikoisesti kierrö yipu siwvn (4-2, 4-31. Portt¡ on nyt vopoutetlu iq voit pääst¿i¿i otleen viyuslo, Sinullq on I sekuntío oikoo sdötöai portin p¡tuulto.

Huomoq: Niin kouqn kuin qiost¡men indikooltori on punoìsello voit söötöä porlin pituutlq. Kun se muutluu yihreöks¡ portti lukittunul,

Porttl on luklttunut kun kuulet "kllck" öönen oiost¡meslo toi kun siostimen indíkqqtlori on muutlunul vihreäksl. (4-7)

Törkeöä¡ Torkisto olno kevyest¡ työntämöllö porttio kun olet sulkenut sen, ettö se on kunnollq lukittunut,

Huomoutus: Jos et ehdi sulkeq porüíq I oiostimen 8 sekvnnln oikonq. toístq toimenpiteet kohdisso 4-2 & 4-3 soodoksesi lisöö oikqq.

ATT STÀNGA GRINDENI
- Före onvändning. se nogo till qtt gr¡nden ¿ir korrekl monterqd (4-1 ) qtt ¡nte den rödo linlen syns.

(l ). Tryck ner låsknoppen (H) rill timern {G}, och ì.
(2). Drog den somtidigt åt hö9er,(4-2,4-3), Grinden är d& upplåsl och lðs knoppen í hondtoget kon äppnos, och det fìnn¡ 8 sekunder i lid olf rullo ut grinddörren.

Vikrigl Om indikqtor fónsfrel v¡sor ¡öd förg ör grinden înte lôst, och det gðr qtt ôppno grinddörren, visor gr¡nd fönslrel grön fðrg ör grinddörren lôst.

- Drog ut grínddörren med hondtcge* (4-4) och rryck nedre delen i den nedre grlndlðs delen (F) {4-5). tryck fost överdelen pð grlnddörren(K) i den övre grind lôsdelen(E) {4-ó).
Grinden ör i lôst löge och när du hôr elt "klick" liud frôn t¡mern och ind¡kqtor fönslret vÌsor grönl ör grinddörren ßsl 14-71.

V¡ktigf, Nör g¡inden ür sföngd, kontrollerq nogo qlt gr¡nden fungerqr genom oft trycko på grinddórren.

Note¡o: Att om du inte hlnner stöngo grinddörren pô den rid (co, I sekunder) repelerq sleg 4-2 & 4-3 så får du mer rid på dlg.
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Emmo Rullo oviportti
PORTIN AVAAMINEN
(l ) Poino olos vopoutuspoinike J porîin kcihvosso(4-8), io
(2) liuto olos kqhvon vosfokkoisello puolello olevo noppi (4-9)'
lrroto portin kohvo ylemmäslä iq qlemmqslq kiinnikkeestö, Portti ei rulloudu qutomqoltise5l¡ sisöön.

Kun olet lrrottonut kohvqn lukituksesto toisto toimenp¡teef kohdosso 4-5 & 4-ó. iotto porÊi rullouluu sisö¿in.

Huomoq: Porfii on lukifiuneen oikeon mittqisèksi, iotên kuliettqessq portin läpi ei ole torpeellísto iokq kerlqo rulloto portiio sisötin'

Tqrkisrq kohdon 4-'l - 4-9 vqiheet useoon otleeseen iq vormistq, ettô portti on kunnollo osennettu iq loimi onêttuien ohieiden mukoísesri.

ATT ÖPPNA DEN STÄNGDA GRINDEN UTAN ATT RULLA UPP GRINDDÖRREN
(l ) Tryck in och drog ner
(2) lôsknoppen på hqndioget (J) (4-9) somlidigt som du viker ut {4-9) övre och sedon nedre delen p& hondtoget. Du kqn Possero utqn olt
grinddörren rullor upp sig, st¿ing grinddörren igen genom qtt repefero 4-5 & 4-6.
Notero: All der ör möiligt qtt pqssero ufon qtt rullo uPP grinddörren.
Provq steg 4-l till 4-9 flero gônger för ott försökro dig om qü grinden fungeror ordent¡igl.

PORTIN RUTI.MMINEN SIVUUN
Jos porttì ei ole k¿iytössö voit helposti rullqtq portin sivuun esteellömön kulun tokoqmiseksi.

Seurqq qllo olevío ohieitar
- Pqino qllqs lukitusnoppi (H) oiostimen vivusso (G) io vöönnð qioslimen vipuo somonoikoisesli l4-2,4'3).

Portti on nyt ouki ¡q lukítus vo¡doon oYolq. Sinullo I sekuntiq oikoo rulloto porfii kosoon.

- Pqinq kohvqn vqpoutuspqiniketto (J) somollo vetðen vostokkqisello puolello olevoo pqlniketto olospäin (4'9).

lrrotq portin kohvo ylemm¿istö iq qlemmosto seinöki¡nnikkeest¿i iq portti rullqutuu qutomqottisesti sitöain.

- Pqinq poriin kohvqn olo io ylöosoo vorovosl¡ portln rungosso olevio hohloio vosten (4''l 0, 4-l I ).

Huomoo: Jos et ehdi rullqtq porltio sisö¿in oiostimen qntomqn oiqn puilteisso (8 sekunt¡q), soot lis¿iqikqq

loisfomollo kohfien 4-2 & 4-3 toimenpiteet.

ATT ÓPPNA DEN STÄNGDA GRINDEN OCH RULLA UPP GRINDDÖRREN PÅ RUIIEN
- Tryck ner låsknoppen (H) t¡lt tlmern (G) och för timern åt sidqn {4-2,4-3)

Grinden är upplåst, tryck ln och drog ner (2) lôsknoppen pô hondtqget (J) (4-8) sqmtidigt som du viker ul övre

delen pô honloget (4-9) och sedon nedre delen pô hondfqgel. grinddörren rullqr nu upp sig pô rullen'

- Plocero hondtogsdelen i rulldelen på grinden som bild 4-l 0 och 4-1 I visqn

ì

PORTIN IRROTTAMINEN SEINASTÄ VARASTOINTIA VARÎEN

Rulloq porttí sisöön,
Polno porl¡n pööllö olevoo hqrmqqtq noppÌo io noslq portli i*i seinökiínnikkelstä (4-l 2).

FÖR ATT TA LOSS RUTLGRINDEN FRÅN VÄGGFÄSTEI
Tryck på lôsknoppen uppe på grinden, och lyft grinden från v¿iggfösten (4-ì 2).

HOITO-OHJEEf,

2. K¿iyt¿i oìnoostqqn yqlm¡stoio hyv¿iksym¡ö Yqrqosio.

SKOT OCH UNDERHÅtL:
l. Torko ov grindens ytor med miuk duk eller svomp. Anvõnd inle skurmedel, omonjok boserode tvöümedel elle¡ tvöttmedel med blekningsmedel.

2. Anvönd endqst reservdelor som ör godkdndo ov lillverkoren,

Moohonluoio/lmportör:
LosfentorvÌke Oy

www.lqslentorvìke.fì




